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(L.S.) 

Nagħti l-kunsens tiegħi. 

AGATHA BARBARA 
President 

 
16 ta' Mejju, 1986 

 
ATT Nru, XVII ta’ l-1986 

 
 

ATT biex ikowpli jemenda l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u  
l-Professjonijiet li għandhom x'jaqsmu magħha, Kap. 51. 

 

 

         IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,  
imlaqqgħa f'dan il-Parlament, u bl-awtorità ta' l-istess, ħareġ b'liġi dan li  
ġej:― 
 

 

1.   Dan l-Att jista’ jissejjaħ l-Att ta' l-1986 li jemenda l-Ordinanza  
dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet li għandhom x'jaqsmu  
magħha, u għandu jinqara u jiftiehem ħaġa waħda ma' l-Ordi-  
nanza dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet li għand-  
hom x'jaqsmu magħha, hawnhekk iżjed 'il quddiem imsejjħa "il-liġi  
prinċipali". 

 

Titolu fil-qosor. 
 
 
 

2.   Fil-proviso għas-subartikolu (4) ta' l-artikolu 10 tal-liġi prinċi-  
pali minflok il-kliem “ta' l-artikolu 35A” għandhom jidħlu l-kliem “ta' l-artikolu 
35B”.  

 

Emenda ta' l- 
artikolu 10 
 tal-liġi  
prinċipali. 

3.   L-artikolu 89A tal-liġi prinċipali għandu jiġi emendat kif  
ġej: 

 

Emenda ta' l- 
artikolu 89A 
 tal-liġi  
prinċipali. 

(a)    fis-subartikolu (1) tiegħu ― 
(i) minflok il-kliem “kontra xi regolamenti dawk,”  

fil-paragrafu (d) tiegħu għandhom jidħlu l-kliem “kontra xi 
regolamenti bħal dawk; jew”; u 

(ii)  minflok il-kliem "ikun ħati ta' reat kontra dan l-arti-  
kolu.” għandu jidħol dan li ġej: 

“(e)    tkun ċittadin ta' Malta jew resident permanenti 
f'Malta li f'xi post barra minn dawn il-Gżejjer tagħmel xi  
ħaġa li jekk issir f'dawn il-Gżejjer tikkostitwixxi reat ta' 
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bc:jg!l Jew traffika r ta' mooitioa kontra dan l-arti..kolu Jew 
real tah! il-paragrafu (f) ta' don is-subartikolu; Jew 

(0 tas.soCja rul'lha ma' xi persuna Jew persuni ohm 
f'dawn il.(lt.ejjer j-ew harm minn dawn il.Gtejjer sabiex 
\hiegh Jew tiUratfika meditina ('dawn il-Gtejjcr kootro 
d-dispotizzjonijict ta' dan l-«rtikolu, Jew li tippromovi, tit­
kootitwixxi. torganizza Jew tiffinanzja ]·as5Ol':jaxroni, 

Ikun halo ta' reat kontra dan l-artikolu. 

Gl'Iall-finljid la\-paragrafu (c) ta' dan is-subartikolu 
J.espressjoni "resident pt:lrmanenli" Ifisser persuna li favur 
laghha jkun inhare~ permess ta' residenza skood id-dispotiz. 
zjonijie! Ii jinsabu fl-a rtilm\u 7 ta' I·An ta' 1·1910 dwar 
j-Jmmigrazzjoni. 

(lA) L-as.sOCjazzjoni ta' persuni msemmija fil-paragrafu 
(f) tas-$ulxlrtikolu pretedenti tezist; malli ji~ kkumbinati Jew 
miftehma I-mezzi, iknou li jkunu. 1; bihom clawk il--persuni 
gbandhom jimxu. 

(l B) Ghall-finijiel la' din l..()rdinanza l·lelma "ji ltrnffi · 
ka" tink ludi "1·importaujOlli, il.manifallura, l~portazzjoni u 
d-il ist ri bllZLj oni, "; 

Ib) fis-subarti~olu (2) tieghu -

gej: 
(i ) minflok il-pardgrafu (a) tieghu gtlandu jidhol dan H 

"(a) mela tinsab hatja mill-Qorti Kriminali -

li) meta r-reat i!tun il ·bejgh jew tmffilar ta' medi6na 
imsemmija fil· Parti I tat-Tielet Skeda li tiusab ma' din 
I-Ordinanla bi bur lad-ilispotilljOnijiet ta' dan l-artikolu, 
jcw il-promozzjoni, i.:osUlUl1:joni. organizzaujoni jew 
finanzjament la' asso<:aujoni lahl il-paragrafu (f) !as­
subartikolu (I) ta' dan l-artikolu dwar xi meditina bhal dik. 
prigunerija ghal i.mien ta ' mhu:>; inqai minn erba ' suin itda 
mhux itjed minn ghoxrin s,eua u muila ta' mhwt inqas 
minn elf lira Maltija ifda mhux i!jed minn hamsin elf lira 
Maltija; u 

(ii) ghal kuU reat iehor prigunerija ghal i.mien ta' 
mhw; inqas minn tna,,·j] xahar iMa mhux itjed minn 
ghaxar snin u mulla ta' mhux inqas minn mitcjn lira Mal­
lija. iMa mhu" it jed minn gha"ar! clef lira Maltija; jew"; 

(ii) minflok is-sub-paragmfi (i l u Oil tal-paragrafu (h) 
tieghu ghandu jidbol dan li gej: 

"( i) fil-Jr.at li persuna lin,;.ab hatja ta' reat dwar 
bejgh jew tmffikar ta' xi meditina imsemmija fi l-Parti I 
lat-Tielcl Skeda ii tinsab ma' din J-Ord inanl8, jew tiusab 
halja la' real dwar il-promoujoni, kOSlitLlU)oni, organiz­
zazzjoni jew finanzjamenl ta' assoc::jaujoni taht il·paragrafu 
(fl tas.,subartii.:o)u (l) la' dan J-artikolu dwar xi medi6na 
bhal dik. prigunerija glial mien ta' mhwt inqas minn silt 
xhur itda mhux itjed minn bames snin u mul ta ta' mhux 
inqas minn milejn lira Maltija iMa mhwt itjed minn elfejn 
lira Mallija; u 



(ii) glial kuU reat iehor fiI-kd ·tli' persuna I; tiD~ab 
Mlja. multa ta' mhu~ inqas minn mill lira Maltija iida 
mhu~ itjed minn elf lira Maltija Jew prigunerija glial :tIDien 
ta' mhUll inqas minn Uiel xh ur, itda mhIU iljed minn tnax­
il xahar, Jew dik il-muha u prigunerija f1imkien."; 

(t f minnufih warn Hubartikolu (2) ticgbu g!tandhom jildicdu 
s-subartikoli godda I; gejjin: 

"tzA) Meta pefSuna tkun ak:kuiata tallt id-dispo!izzjoni­
jie! ta' dan l-artikolu dwar bejgh Jew traffikar ta' mediCina 
imsemmija fil-Parti I wt-T ic!ct Skeda li tinsab ma' din I-Ordi­
nanza, Jew dWllr il-promoujoni, il-kostitllZZ}oni, l-organizzaz­
zjon; Jew iJ·finanzjament ta' aSSOCjaujoni tah! il-paragrafu 
(() tas-subartikolu (]) la ' dan l-artikolu dwar ."Ii medi~ina blial 
dik gIIandhom japplikaw id..:lispoZiujonijiet la'l-artikoli 22A, 
22B, 22E, 27 u 30 ta' l-Ordinanza dWllr il-Medi~ini Perikoluti. 

(28) Meta reat kontrn dan l-artikolu 1i dWllru perJuna 
Ikun instabe! hatja jkun jikkoll5isti rreat imsemmi fis·sub­
artikolu (2A) ta' dan l-artikolu ghandhom japplihw id·dis!» 
tizzjOllijiet tas-subartikoli (JA) u (7) ta' I-ar!ikolu 22 u d-dispo­
tizzjonijict ta' l-artikoli 22C, 22D. 28 u 29 ta' I.()rdinanza dwar 
il-Medicrni Perikoluti_ 

(2C) Minkejja li I-Avuka! Generali jkun ordna skond id· 
dispotiujonijict tas-subartikolu (2) ta' dan I·artikolu, H per­
suna tigi protessata mill-Qorti Kriminali, huwa jista', f'kult 
tmien qabcl ma jipprdenla l-au ta' l-akkuta, jordna H dik il­
persuna ligi protessala quddiem il·Qorti lal-Magistrati tal· 
Pulirija Gudiujarja, u malli jsir dak l.ordn; l-Qorti tal-Magis­
trati tal·Pulizija Cudizzjarja bllala Qorti la' Cudikattura Krimi. 
nali tkun kompetcnti li lippro6essa \il dik il-pemma daqsli­
kicku ma jkun in£l\ata ebda ordni qabel. 

(2D) Minkejja d-dispofizzjonijiet ta' l-arlikolu 382 tal­
Kodi~i Kriminali u bla tlsara g!tad..:lispotiujonijiet tas-!;ub­
artikolu (20 ta ' dan I-artikolu, il..Qorti tal-Magistrali tal­
Pulizija Cudiujarja Ikun kompctenti Ii tipprotessa r·reati ko!1ha 
kontra dan I·art ikolu kif ordnal mill-Avul::at Cenerali skond 
id-dispotizzjonijicl tas-subartikolu (2) ta' don l-artil::olu .... 

4. Minuufih warn l-artikolu 95 tal·jigi printipali gtlandu jitdied 
l-artikolu gdid H gej: 

"'odd .,­
. pp.u. 

96. Minkcjja d..:lispofiujonijiel tal-Kodi~i Kriminali, 
I.Avukat Cencrali dejjem ikol1u jedd la' appcll lil1-Qorti ta' 
I-Appelli Kriminali minn ku11 d~ifioni moglltija miU-Qorti 
tal-MaAistrali tal·Pulizija Oudinjarja dwar proXedimenti 
kriminali 1i jiuqalghu mid·dispofinjonijicl ta' l-artikolu 89A 
ta' din l.()rdiuonza.". 

5, It-Tielel Skeda li linsab ma!·]j~i printipali gIIandha tigi 
cmcndata kif gej: 

(a) minnufih wara J·;utcslalura "LlSTA TA' MEDICINl 
PSIKOTROPICI" gIIaudha lidhol is-sotto-intestalura "Taqsima I"; 

" 
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:tied. ta' 
artikolu idid 
96 mAl·li;; 
pria lip.li 

Erncoda tat· 
Tldet Slod. 
li timab 
maI.~. 

printipati. 
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  (b) minnufih taħt il-kliem “u kull derivattivi, salts jew esters 

ta’ dawk imsemmija hawn fuq”, għandu jidħol dan li ġej: 
“Taqsima II”. 

 
 
 

__________________ 
 
 
 

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 341 tat-13 ta' Mejju. 1986. 
 
 
 
 
 
 
 

C. MIFSUD 
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati 

 
 
 
 

DANIEL MICALLEF 
Speaker 
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(L.S.) 

I assent. 

AGATHA BARBARA 
President 

 
16th May, 1986 

 
ACT No, XVII of 1986 

 
AN ACT further to amend, the Medical and Kindred Professions  

Ordinance. Cap. 51. 
 

 

         BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and  
consent of the House of  Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:― 
 

 

1.   This Act may be cited as the Medical and Kindred Professions 
(Amendment) Act, 1986, and shall be read and construed as  
one with the Medical and Kindred Professions Ordinance, hereinafter  
referred to as “the principal law”. 
 

Short title. 

2.       In the proviso to subsection (4) of section 10 of the principal  
law, for the words “of section 35A” there shall be substituted the words  
“of section 35B”. 

 

Amendment of 
section 10 of  
the principal  
law. 

3.          Section 89A of the principal law shall be amended as follows:  
 

(a)   in subsection (1) thereof ―  
 

(i)  in paragraph (d) thereof for the words “against any  
such regulations,” there shall be substituted the words “against 
any such regulations; or”; and 

(ii)  for the words “shall be guilty of an offence against  
this section,” there shall be substituted the following: 

"(e) being a citizen of Malta or a permanent resident in 
Malta, who in any place outside these Islands does any act 
which if committed in these Islands would constitute an 
offence of selling or dealing in a drug against this section or 
an offence under paragraph (f) of this subsection; or 

Amendment of 
section 89A of  
the principal  
law. 
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(f) who with another one or more persons in these: 
IslJods or outside these Islands conspires for the purposes 
of selling or dealing in a drug in these Islands against the 
provisions of Ihis section or who promotes. constitutes. 
organise:s or finances the conspiracy. 

,hall be guilly of an offence against this seo::tion. 

For the purposes of paragraph (cl of this subsection the 
expression "pennanent resident" means a perl;()[1 in favour of 
whom a perm;1 of residence has been issued in aCC()rdaD<:e will! 
the provisions contained in se<::tion 7 of the Immigration Act. 
1970. 

(I A) The conspiracy referred to in paragraph ill of the 
pr~ing subsection shall subsist from the moment iD which 
any mode or aClion whalsoe~er is planned or agreed upon bet· 
ween such persons. 

OB) For Ihe purposes of this section the word "deal ing" 
includes "importation. manufacture, e~portation and distribu­
tion. "; 

(b) in subsection (2) thereof -

(i) for paragraph (a) thereof there shall be substituted the 
following; 

··(a) on conviction by the Criminal Court -

(i) where the offence consists in selling or dealing 
in a drug listed under Part [ of the Third Schedule to this 
Ordinance contrary to the provisiom of Ibis sco;:tion, or in 
promoting, constituting, organising or financing a con· 
spiracy under paragraph (ff of subsection H) of this sec­
tion in respect of such drug, to imprisonment for a term 
of not less than four ~ars but not exC«ding twenty years 
and to a fine (mu/ra) oLllo! less than one thousand Maltese 
!iri but nOl e~cccding fifty thousand Ma ltese liri~ and 

(iil for any other offence to imprisonment for a 
lenn of not less than twelve months but not exceeding ten 
years and to a fine (mu/la) of not less than two hundred 
Maltese liri. but not exceeding ten thousand Maltese !iri: 
or"; 

(ij) for sub-paragraphs ill a nd (ill of paragraph (b) there­
of there shall be subSlituted the following: 

"Iil in the case of a conviction for an offence con­
.istillg in sell ing or dealing in any drug, listed under Part 
[ of the Third Schedule to Ihis Ordlnance, or a conviction 
for an offence of promoting. consiitn ting. organising or 
financing of a coo~piracy under paragraph (f) of su\). 
section (I) of this section in respect of such dl'llg, to 
imprisnnment for a term of not le5$ than six months but 
not exceeding five yr.:ars and to a tine (mu/ta) of not less 
than two hundred Maltese Hri but not exceeding two 
thousand Maltese !iri ; and 
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(ii) for any other offence, in the case of a convic-  
tion, to a fine (multa) of not less than one hundred Maltese  
liri but not exceeding one thousand Maltese liri or to im-  
prisonment for a term of not less than three months but not  
exceeding twelve months, or to both such fine and im-  
prisonment.”; 

  

 

(c) immediately after subsection (2) thereof there shall be  
added the following new subsections: 

  

 

“(2A) Where a person is charged under the provisions  
of this section with selling or dealing in a drug listed under  
Part I of the Third Schedule to this Ordinance, or with promot-  
ing, constituting, organising or financing a conspiracy under  
paragraph (f) of subsection (1) of this section in respect of such  
drug, the provisions of sections 22A, 22B, 22E, 27 and 30 of  
the Dangerous Drugs Ordinance shall apply. 

  

 

(2B) Where an offence against this section in respect of  
which a person has been found guilty consists in an offence  
mentioned in subsection (2A) of this section the provisions of  
subsections (3A) and (7) of section 22 and the provisions of  
sections 22C, 22D, 28 and 29 of the Dangerous Drugs Ordin-  
ance shall apply. 

  
 (2C) Notwithstanding that the Attorney General has  

directed in accordance with the provisions of subsection (2) of  
this section, that a person be tried in the Criminal Court, he  
may, at any time before the filing of the bill of indictment,  
direct that that person be tried before the Court of Magistrates  
of Judicial Police, and upon such direction the Court of Magis-  
trates of Judicial Police as a Court of Criminal Judicature shall  
become competent to try that person as if no previous direc-  
tion had been given. 

  
 (2D) Notwithstanding the provisions of section 382 of  

the Criminal Code and without prejudice to the provisions of  
the subsection (2C) of this section, the Court of Magistrates of  
Judicial Police shall be competent to try all offences against  
this section as directed by the Attorney General in accordance  
with the provisions of subsection (2) of this section.". 

  
4. Immediately after section 95 of the principal law there shall  

be added the following new section: 
  

“Right  
of   
appeal. 

96. Notwithstanding the provisions of the Criminal  
of Code, the Attorney General shall always have a right of  
appeal to the Court of Criminal Appeal from any judgement  
given by the Court of Magistrates of Judicial Police in  
respect of criminal proceedings arising out of the provisions  
of section 89A of this Ordinance.”. 

 

Addition of 
new section 96 
to the principal 
law. 

5. The Third Schedule to the principal law shall be amended as  
follows:  

(a)  immediately after the heading "LIST OF PSYCHOTRO-  
PIC DRUGS” there shall be inserted the sub-heading "Part I”; and 

Amendment of 
Third Schedule 
to the principal 
law. 
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 (b)   immediately after the words “and any derivatives, salts 

or esters of the above”, there shall be inserted the following: 
 

“Part II”. 
 

  
 
 
 

____________________________ 
 
 
 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 341 of the 13th May, 1986. 
 
 
 
 

 
 
 
 

C. MIFSUD 
Clerk to the House of Representatives 

 
 

DANIEL MICALLEF 
Speaker 
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